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EfRRE 2 E—R R ES AR E
3RaE0F
=1 2009) - A EHUL  ASCHHE FEAL R B R

"EEE ) MERBIZEERILLER TR
RS ORI FEAEE EEANZER (Edwards,
2009 ; Fishman, 1989 ; Sheyholislami, 2010 ) ;

"Bl E SR E AR EAY A EH
MHEINEES IMEE - i85 AT AR T3N3
FIASAE L B A\ 5 3 ~ 0 Z AR B 07

(Clémentetal., 2005 ) » A IETTRENE By
—HTE » FLEsEA R HA & 258
SHYESR (Fiskand Hartley, 2003 ) - ZA1f] @ &
FUMAE B S AGIENRE T - AR SR
AR E AR EE - S BRHAS DBIO A s DR R
A R VA (Agirreazkuenaga, 2012 )

& Garabide Elkartea ( DL T f&f% Garabide )
(7.2 CfriElfiaz) (The pressand media) Ffy
i > PG E S e R E N A ar S 8l
BRI TR - SAG EIN 2 AR B RG -
BB R EE - HEEEA
MR e RV e BIRRE - &
MRS HILE AT AT M > RESE ARHT — RS 78
—HEAY P LA BT E A T (BT
=& : Euskadi ; PEHELIEE - Pabk Vasco ; HizE -
Basque Autonomous Community » DL N f& &
BAC) ([E— ~ [& —) B[l &—1% ( Sheyholislami,

( Francisco Franco )EREAT U +4F3E = H B
EHrsE A FTTE A AT F52 01 FH A G Sl il e
FEh > SRR E M A B - He Rl e R
Jae[E] (Basqueness ) » el R e sB RIS —
EHFERE(L (normalize) » [AEFARATE -

S R %

Bl- : = 2riis % (Euskal Herria) s = #7% p io ®
( Basque Autonomous Community ) 3t & FL7 B p o
B2 kiR
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Basque_Country_Loc
ation_and_Provinces_in_Europe_Map.svg
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HAeE R AL ERN

FERZEMTERE TR AERT

"R SR Ry S > 52 H 9552 Medium - Media
R B HAREAY - 1327 Medium JJEH AR
s BATE S ZERESE - 1R AR w2
JEE1% > BTN E R AR T R E R
J (source) EAEHEH2524 (receiver) 2] -
AREGHE T Y AR R -

EHRH M E & PR OB (Marshall
McLuhan ) k2 HEE B NRIHY T #55BIERE

( The medium is the message. ) » F&EHE A/ A5
AGFE M HREGERE AR S L E T - S
HE T EB S KB &L (58
Agirreazkuenaga, 2012 ) > #EHTE AN S » &
BEAE HAG h = B L 2R e B E Y /G
- SF R ERR AR ERIPRE - thg - 3
b B EE RS » GE(E £ " unity ; B

"uniformity , (HESCERETR T2 ) 0 BT R
A~ B EREAME R B E R
EfMERE EEERERE — G — -~ —
HHVILE (Garabide ¢, 2015) -

HEHG Ry BB S ? JKREEAL  TRREE AT » 4%
BENCIRE BT - FTE E Z pORUmE AR Y
B ERIARECE AR L - BIONELRE
EMEARNARFELE 585 ) EZHEEAL
BEAR > N E 0 EEON SCAE E AT o0

(centrality ) Hfir - <5 HBOM A ST H:
SCHYBION - Tl AR & 2055 FEAUEIERS 281

AR AAVIEBRE T sE S IARIHIR - REIRR
HERIAFERE - BRIt G RIRAE i E
ek At MBI —HEE - ZIR SRR
e Eomdee  DREE R ARSI BIE
5 HARER RN EE - H8E (BE
) PLTAFE TR PR e
EREE S A0 2 R S S 2R
EEHES - NI VEIRGRVE R 2% JIE
Bl REAGHERE WA BB CHEES
E CHVER - fiiE CRY T EG (customs) ~
-5 (world view ) ~ {a (folklore ) ~ {545
il 1% ( traditional relationships ) ~ - b 75 45
(territorial attachment ) | - 32t 2 A A EEST
AYEEES - 2l ve Al L T E.  REE AR Ry
BEEES ~ SUEAYFES -

TR EERE

AL JE T BT N LA B B
Az F T 42 3R R FacH
PREF ORI AGEHEHTHILET TR -
RRGILT EE TR A fi}m g3 A KW
BFRRTHGF  FIRTFTLE -

AP REE T BT AP EE

- BARSER LR - BT AARER
Foobi L E R g A R
-QE‘E%%E‘ v B Bk BN 5] o R R
P B h 4 oari AP enit B ( Garabide,
2015¢) -
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W IS G PP HY 36 4 (1939-
1975 ) i > “NEE BAC IV m 2=l
PR - PGPS A B HH ISR R 2 50 8 - RhRF
Bl (state) HERIERZEIVHAEANE &2
FREFE VSRR NS - A R I
SRS Y S {# TH (propaganda) (Gunther et
al., 2000) - —H # _§k{&HY 1950 % 1960 4
A BRSO 2 HEETR PG AR i - PEEL
FEH1E (liberalization) HY##E - GirfEix)
AL 1966 i o BREA E S IRHEAG B £

( media autonomy ) ( Lewis, 2008 ) -

SO SCEETRYIAT E R B R 1950
A SRR B HER) - i 1& Al R EE 2l
ST o ZIFHAROIAY I R B ] 2 ST
Wz - 73 Bl R NSO & EAH R 2 St
HAF] (Jakin) (“Know” ) » LAK A& /5 ( Zeruko
Argia) (“Heavenly Light”) {935 (Argia)

(“Light”) -

b = T 2R B S T e [ o B 5 R Ty
Ui ¢ 1950 FEAHYERENELIRE - #88 ~ X
{bFE R R m) 1960 AV E KAHHEAP & 405 -
Ryl T REA S > HLrPHYSEEE £ (Loiolako
Herri Irratia) (“Loiola People’s Radio”) - 1976
o fLFYEEZE FLRS 2 (LEH5esE © Donostia ;
PEHEDFEE © San Sebastian) i Loiola [y Herri

(5 & EITB 48%% )~ Irulegi Irratia E51 Zuberoko
Botza » ZFAR &M B E R A -
B B E e H O v o bR
BE - BEETRASEHECHES ¥
A~ BANER B CAYS - SURTEE S EAY A0
anftiff] 7 SO S Rt I3 2 a5 BT
HYEERR ~ B A FERIRN UL i FFH
MR SR H B SRR A EE 2
HREAGE 1 wERBEE - B S > DGR
RS I s —— T B LA - 4R
B~ 8~ BR FEER A BREEII—
M L E2 0 S LG Y R AR RYIRIRS - TR B
I 5e ARYSZAEEEIE (Garitaonandia et
al., 2007 ) -

Efr BN ER AL EE

1982 =5 H 20 H - EEfr sy —Eumi
FEE T 5 30 e s R N B AR S HE B ] ( Euskal
Irrati Telebista - DU NfEifE EIiTB) ([E =) HY/A
225 [§4E 11 H 23 H » Euskadi Irratia TEZUT
2 - EITB (172 HHYE R0l BAC FVE G
fE > (EHZA T - Al - 48 ORI
R LR I AG - AR — I = - #EHHE—K
A B H AR AU RE A (Larrondo et al,
2012; Garai-Artetxe et al., 2016 ) -

Irratia EBS > BEE 22t T 24 Orduak Euskaraz | ®l= : EiTB
® ik
(“24 Hours in Basque”) HY JE&) > 5FES @ RS
’ N . , https://commo
REESEAREANLE - 1900 (L. g | e
org/wiki/File:

Eitb_corp.svg

EEELY44 (Bayonne ) ¥R T Euskadi Irratia
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EiTB fEEH N TEEGRHE (ETB
1-ETB2-ETB3 - ETB Sat ~ Canal Vasco )
FAEEE % B8 & ( Euskadi Irratia~ Radio Euskadi ~
Radio Vitoria ~ Euskadi Gaztea - EiTB Musika )~
—{E4EnE (SHREHTRE ~ THPEARE VAR
ik ) ¥l Digital+P &5 - GLEEGUHEIT = > ETB
1 B4 ETB 2 53 Rt R ra it s
P 5 ETB Sat f2HEECH 8,700 FHHYER R -
REZEHH ASTRA R Z i - Canal Vasco
FUTHERfl P fif R 5000 2 o

EiTB FifEfEHiEa & T oy = (&5 77 Bl fr
it BAC —{&45 {HYE T : Euskadi Irratia 572
H e rSE (Gipuzkoa) EFEEZE FLr#4
DA sesE#E4r © Radio Euskadi 5%jit LR
& (Biscay) EJFE/#E (Bilbao) (fEPY -
1) > PAPEDESSERE#H » Radio Vitoria s
HIEA (Alava) EF4EZFEE (Vitoria) »
Foiz B R EEETH - Euskadi Gaztea Hi
EiTB Musik Wa## 78 Al 73 il B i e A Bl
SRR o TUERAE S E EE - BERRES ~ 4208
b AR -

Flz : Radio Euskadi *} &

Bl 7 : Radio Euskadi p 3%

H Al EiTB R 2BIONEA 52 870 AL
B BEREE GRS H A 30 A
C& BAC N A H i H BRI EF R E %
 [EE—IRAVE © IR A ABH
2004 £F - BAC BURF I Bh K ET =2 75%
A RBUN Y % J1 52 FF (Garitaonandia et al.,
2007 ) -

IVRUGREERE

1998 4 3 A 1 H > BUMHEES (Council
of Europe ) 7874 (BOM I e VR IGREE S =&
%) ( European Charter for Regional or Minority
Languages > f&if ECRML ) » gl fs 2 52
PRe& ~ EE IR = M B A AERER T
I E - WEER S VM REE S ER
Ry U FIBATIN—BEE 2 R e T AYEE
ERV A VNG EIS R WNEE (¢=3(i9/NE 0
FIER A8 S W EE TS ARTEA

(Cenoz, 2012) -

DEGREEE S WIMRIEZ S (EHE

HIERIE > MERUAREE S EL - LLInEE

Tl
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FZfEnizE (Catalunya ; PEHELEE - Cataluia)
Fyfol » (E ez shE 0 N B2 730 & St
AR (4T 200 &) ~ HgdEcons (49 200
&)~ Z/bens (89 130 &) iy & B CI4EEL
PRI L =R EVEE S B Y Azl ~ &2
EEEE TREE Ut =TERE s BnREe
aiHVEE S ENLAAEIA[E (Cenoz, 2012) -
EHTEEURF Y 2008 FHYFHERUR » 16 5%
DA B e sB Ay (S48 A IRy 30% - i
BAC r B i B 47 2R M {5 P EE T se sy A Al
&5 18% ( Basque Government, 2008 ) ; 2016
FHVEIE Ry ¢ e s E AL 2 e
&4 29.4% (751,500 A ) HAify 93.2%
(700,300 A ) {EFEPHELE; - F T HY 6.8%
(51,200 A ) RAIEAEAE] ( Gouvernement
basque etal., 2016 ) - AR I B BIEFISC
4H4% (UNESCO ) IR ety Ry T 5
S5 = Hb[E i (Atlas of the World's Languages
in Danger) $fy T RZ24% | (vulnerable ) 2
4 4 (Moseley, 2010 ) -

i ~ 585~ b~ BE

FRITI 2005 AT s IEBUN 85 R 4H 4%
Garabide® > £ )7 Z/VEIRIERE = FELITLE
5 BMSIEA Bk B ~ 1R A REBLME R
A JFRE1EELIC (L - Garabide 37 BsE S 18T
SRR JH FRAAS - B HRE - B2 1i0 SR B AT BE
(i HEF-E1F R B E R - ERRE
FUEGE— 0 IL— MRS A S AR E AL -

TR A S AR S TR - 2RI AR B
HilliA7 - &S HIRHUER I — B imE
s ANAMEIAI A (Garabide, 2015a) -
125 B SR ERCEG A

JE¢ » &7 Garabide ¥ 2015 £ T — & 513N
ey CEHT &) (The Basque experience ) »
bR TG LR - TRESETHTE AZER
B S DR SRR Z R0 o BUT
vawsll et bl g At N IR S R 2y S =

(corpus) ~ " #E ,~ THEAG T SUBAEE

(cultural production ) 81" 57 fE S HVEE = (#HIE |

( transmission within the family ) ( Garabide,
2015c¢ ) - ZEFIEFERE = B - #EMHR[EFE[=
HIFERR

(—) ({EHEzEZHYRH#E ) (Some keys to
revitalize the language ) ([&]7~ ) © & FeBEH S
iE B B (R S MR EE S (o A R R T
S~ Ut TRE B — B B S ME T8 R
SRR T2 MAE R N —UEREE
S FordE S e B E A S EEIE -
It > BRANHEEE S H R RS  (EE L R
FESE ~ LR 2 T -

EEEES IR AR = H : 84 (head )~
L (heart) ~ 5+ (hands) - " BH | f5HYZ RS
T 5e 5 DY B S R S B Y SR BT
L) REEHT R A S SR
BB ~ B T I A RE T
FEEE o RS B (E AV ERR ( Garabide, 2015 ) -
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B+ (REE S ObAE) - WY kR
https://www.garabide.eus/english/documents

( =) (&8 5 & % (£ ) ( Language
standardisation ) (&£ ) : 55545 Z4ERFGRE -
I ERIIRAIRE © sBEHIFE - RIAEH
B~ b - R SHe RBUFBUR -

Bl- ((F7HREL) B2 kR

https://www.garabide.eus/english/documents

b e MR » AEEEDIR B HAB R ~ R
BINIRBAGES - REIBEELE GBS EA
"R R BRI RIEE = SR EIAIL L -
PR A T E RIS A  ESHIPEIE T EE
TEEEE BB HE PR EL - SHEERY

' BB S AR LAR T R A A Y
B > mIEERY (Garabide, 2015b) o

e A‘ﬁ

( = ) (HrREEsE) (The press and media )
(B - BB ERe - RS HE
R EKENAE > WAL > RIRIRA -

THE PRESS
AND MEDIA

Basque language recovery Ill

B~ CRTR AR ) o W5 KR

https://www.garabide.eus/english/documents

fiRe A BN 8iEE = Ry A a7 > 7R ]
EIEESIVRE - w8t e Ut - DUZEE e
Rl > A5 HEE S Z P DUR] S P HE o 5P
A > FRSERIRY 1980 SEAUHE HiAEAS (4N
AR~ R B S EREE S —h0zRlE
JemEsE - EEHRI T ATEEME CEE 2R
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REHVIE Y] - A AILL - A REEIERF B B8RS -
Rl 459N ( Garabide, 2015c¢) -

( 8 ) {5 ) (Education) (L)« Fi 14
BaREHEE 5 S8 ZE A AN - By
TeREH S RN A EIH EE A EAHE
EEER} - BEAETHN AR S -

B4 (HEKT) BY %ik:

https://www.garabide.eus/english/documents
EHT R e 1983 fFimimiAE - HUETE
HAEEEN =& (7 (S - LRI ~ frr
)W FrA R ESEA S TR 250
oB K PHHE S E - SRR LE A = B S
=, (language models ) : A =R EFR T EHT
SEEBESN  FTA R} B ELAPEHE S RE#7 R 5 B 5
FoPEHE o8 - T s s AT - FEEIE 3R sE
= 5 DRI A #EUE > EEBESTETES
BEREHE VT 5B > HeRRAR A IS e

BREAT ) #REEREE T D S AILEMVEER

s 80% ¢ MRS mfERE S - pEE A
R — AR A E e 5B A L O E
( Garabide, 2015d ) -

R R E

1979 4 12 HA R ACE 212 EHY
BAC » t-Hhifife (7,234 P HAH) HEAK
{Li ~ A ERAY4EF (Caroetal., 2017 ) - 2RI
—/ DB ERRIGAT S BUE S R » B i
NBVESS eSS ) - SHE 5T -
RETT AN AL BTN BB AR R EiTB 5 BR 74
BEHY DB BWE TR =R
Wth—2k - 7 TS BT VR T
E T e B S AR A 23 5e ARV AR & A
—REZ M R R EE S SOV E
FiEERTT -

55 B rEaB%1 UNESCO ™ A /G E
SHEf, R TR E DRI
ot 5 A A RERAENE ? HEREES 2 — KT
12 BEER > HRENEHEEETENE
JR o LLEITB Bffil » BUFFOERTE S (HEE T
F s SRS E FHRVEE & — 2 - RITEE S A
g e

SRR P S am i v N8R
JE  EEELERTHG  AMER TSR RIEE AL
EH R - P Eke i A B2 2
R TEIE A BB T vesh i - TR I
seith @A THY ~ MTE B RTERIRY DBk

16



PARISCOPE

i 5

r%l—

BEREE ? MIMA Rl LB e &
FEE ROAERGE TR EREREZ T
BT ?

Garabide /Y CHTEIEAS ) —F 221 " [0
f& & ¥k AL 7Y fF & B0 & ERK 1 i (b
SRR AT - (HIMIAE
DL T A | (localness ) ~ BIHGA: ~ AT 12K
RIE - 13 2 0 EEAY e 2 78 - ZATT A fe] DAAE
WA E RS SErEE S DEEREE
CHIEA) - THE TR L B EE S (2
F o /EEE CEEERRE T EAHRE
> (Garabide , 2015¢c) -

Ulll’

(glocalisation ) :

&homEEE—P SR

AT (Holly Williams ) 7 © T AHEHR
VEGREEE S TREINEZ 2 M EAYEE
o BRI R R RS - RSB EE 2
B Al RE s NS - o B £ T S8
( Gwenno Saunders ) RIJzR - T KR AT EES (b
St EAE—E > ARtMEEENER
ZRER - B SRS B— Bt A B #—
— B R R R IR M EIER A RIS
HIS B
b T EEHTSE N - BRI S - LTS
BT (Wales) (y/DELRIEREE AR A (Cornish)
HIEEHYFE = E R Rzl - B2 0EmE
" A eus le rag hwedhlow dyffrans?® ; (i&4 A
FEAR[EIRYEEENE 2 ) VIR A > BRI A RSB

AR B —T NG 1P B S
ARV S B e R RN - AR
EHre NI H CHYEAS - #EHE BT
ag > FEKH AN EAERE IR S A > SRy
HEBRFERAARE HESEES
ABIERAVEE S > LIRS E T
EAPU G B R F R -

FLEIERY 2020 5 1 H 31 H A B -
FPRFPE R B ZT  FralE E T 2
RETTHEE R EEE SRR - 250 R
REHEVEFHES AR R AT EZT R
i FERIUEZEME LS (iR B REEA
AER  NEREHEE - BRMEE - A
VEEES MR EII4EE - A RER EE Tt
EAZEIA]

mg Xﬂ#
LDHI

g

~
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A HEF
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